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Mahragan AlKeraza Activities 2014

Hymns And Tasbeha
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1. The ending of prayers (Amin Allelluia)

Amen. Alleluia: Glory be to
the Father and the Son and
the Holy Spirit: now and
forever and unto the ages of
ages: Amen.

Dunn 2 an 20za MaTpr ke Trow
ke asiw IINewvsa T ¢ Ke NvN Ke Al
KE IC TOWC EWNAC TWN EWNWN
AMHNe

Ameen alleloia zoxa Patree
ke Eio ke agio Epnevmati, ke
neen ke a-ee ke yestos e-onas
ton e-onon ameen.
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We cry out saying: O our
Lord Jesus Christ: bless the

T enwy €Bon enxw maoc § xe ©
nenoc luc Tlxc ¢ cumow Miamp NTe

Ten-osh e-vol engo emmos je
0 pen-Shois Esos Pekhrestos,
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air of heaven bless the waters | -rde new nuwor wdbiapo new | €SMO Ni-a-eer ente etfe, nem Lqudiall
of the river, bless the seeds | enrcrt new niciase ni-mo-oo emif-yaro, nem ni-

and the herbs. siti nem ni-sem.

May Your mercy and Your | Uape mexnar nes Tekgtpunu o [ Mare peknai nem tek-hirini LSl Liaa dladw g dliaa oSl g

peace be a fortress to Your
people.

NCOBT MITEKAAOC.

oy ensoft empek-laos.

Save us and have mercy on
us: Lord, have mercy: Lord,

have mercy: Lord bless:
Amen: Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:

Forgive me: Say the blessing.

Cwt wuon ovop, nar nan. Kepre
eaencon Kerpre eaencon Kerpre
€TAOTHCON AMHN 3 CuUO%¥ €pol $
cuow epor § 1c tueTanora 3 xw

NHI €BOA X WTTICU0T.

Soti emmon owoh nai nan,
Kerie leison Kerie leison,
Kerie ev-logison ameen, esmo
eroy esmo eroy, yes ti-
metania qo ni e-vol go empi-
esmo.
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2. The short annual Pauline response (ten oosht)

We worship You O Christ,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for you have
(risen / come) and saved us.
Have mercy on us.

T enorwyT vuok w Ilxc 3 new
IlexiwT Navae0c § New TUTINETUA
eov ¢ xe (AKTWNK H aK1) akcwT

WMON NAT NAN.

Ten oosht emok o-pi
ekhristos nem pekiot en agha
thos nem pi epnevma ethoap
je (aki/aktonk) aksoti emmon
nai nan.
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3. The short annual Praxis response (eksmaroot)

Blessed are You, indeed, with
Your good Father and the
Holy Spirit, for You have
(come) and saved us. Have
Mercy on us.

KecuapwowrTt aanewc ¢ New
IlexiwT Navaeoc § New TTINET A
eow ¢ xe (aki) akcwT wuoN. Nar

Na&Ne

Eksmaro-ot alethos, nem
Pekiot enagha-thos, nem pi-
epnevma ethowab, je (akee)
aksoti emmon. Nai nan.

ToAs uall dul aa @il &l
Laa ) Ll gl el Gusdl)
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4. Annual Gospel response for St. Mary (ari presvevin) and Apstoles (tobh em epchoice).

Intercede on our behalf, O
lady of us all, the Mother of
God, Mary, the Mother of
our Savior, that He may
forgive us our sins.

DpimpecBewIN €p,pHI €XWON § W
Tenoc NNHB THpen feeoTokoc
Uapra
NTeyxa NeNNOBI NaN eBoA.

OUAT  MIENCWTHP

Ari pres ve vin e-ehri egon,
oten choice enep tern ti
theotokos, Maria ethmav em
pen sotir, entev kanin novi
nan evol.

sall g Basdd) hﬁmaﬁughﬁuﬂd\
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Pray to the Lord on our
behalf, O beholder of God
the Evangelist, Abba Mark
the Apostle, that He may
forgive us our sins.

T wBs, wlloc egpHr exwn ¢ w
TIOEWPINOC  NEVASTEAICTHC $
aBBa Uapkoc manocTaoc ¢ NTey

%3 NENOBI NAN €BoA.

Tobh em epchoice e-ehri
egon, o-pi theorimos en ev
angelestis, avva Markos pi
apostolos entev kanen novi
nan evol.

Ay EL L Us qul) e bl
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5. Pi ehmot ghar (the small hymn) for the Patriarch and the Bishop.

The grace of our Lord Jesus
Christ, be with your saintly
spirit, my lord the honored
father the high priest Papa
Abba (Tawadros).

Ilip 001 vap wmenoc luc Ilxc ¢
€YEWWTTI NEM TIEKATION TINETMA $
naoc

NIwT €T TAIHOYT

NapXHEpPETC nana aBBa

O¢co20poc.

P ehmot ghar em pen chioce
isos pi ekhrestos, wv eshopi
nem pek agion epnevma,
pachoice eniot etaiot en arshi
er refs papa avva Tawadros.

& 0o el pow Uy dand
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And our father the Bishop
Abba Mina

New menmiwT Nemickomoc aBB8a
Usna.

Nem peniot en episkopos,
avva Mina

e LYY CaBLY) Uil

May the clergy and all the
people are safe in the Lord.
Amen. So it shall be.

Uape mikaupoc ¢ new miAaoc
THpy ¢ ovxar deN [loc ¢ xe annn

€cewwr.

Mari pe ekleros nem pi laos
tirf, ogai khen epchioce je
amen as eshopi.
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058 Ol il

6. Hitene (for St. Mary)

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint
Mary, O Lord grant us the
forgiveness of our sins.

NTe
IToc

API2,M0T NaN umX®w €BoA NTe

&1 Ten NimpecBia s

teeoTokoc eow Uapa @

NeNNoBIe

Heten ni presvis ente ti
theotokos ethoap Maria,
epchoice, ari ehmot nan empi
ko evol ente nen novi.
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7. "Aketchi™ (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros)

You have received the grace
of Moses, the priesthood of
Melchizedek, the old age of
Jacob, the long life of
Methuselah, the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon, and the
Spirit, the Paraclete who
came upon the Apostles.

Dk 61

taeTovHB NTe

wllwwvcic
Ueaxiceaek
tueTderrw NTe lakwB & minox

“rxapic

nagt NTe Masowcaaa : mkat

eTcwTn NTe Aavia ¢ tcodra

nNTe Coaomwn ¢ Ilmnevua
WMAPAKAHTON PHETAYI  €XeN
NIATIOCTOAOC,

Akitshi et-khareis Emoises ti-
met-oweb ente Malshe-sadek,
ti-met-kheloi ente lacoop
pinog en-ahe ente Maso-sala,
pi-kati etso-bente Daveed, ti-
sofeia ente Solomon, pi-
epnevma emparak-leton fee-
etaf-ee ejen-ni-apostolos.

(Gobasle CigigSy ¢ pusa dani oli
»e sk aqgn ddgiady
‘.UMS 431\ Jui.n.“ ?e.i.“j c@m}h
A goral z oy laslu dasay
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May the Lord preserve the
life and rising of our honored
father, the high priest, Pope
Abba (Tawadros).

IToc eqeapes, €nMwnd new TITaz0
epaTy 8
NapXHepewc ¢
(O@eo20poc).

WTENIOT  €TTAIHOVT

TATIa aBBa

Ep-shois ef-e areh ep-onkh
nemep-taho eratf em-peniot
et-taiot enrshe-ervse papa
avva (Tawadros).

poSall Ul aldy Sla Bisy ol
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And our father the bishop,
Abba Mina.

Meswe meniwT Nemickomoc aBBa
Usna.

Nem peniot en epi skobos
avva Mina

WL LYY CiBLY) Ul

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times.

Prowt NTe The egeTaxpwor

2IXEN  NOTOPONOC N ANMHY

NPOMTI NEW 2, ANCHOY Na,IPHNIKON.

Efnouti ente etfe ef-etag-ro-
00 hejen nou-ethronos en-
hasnmish enrompi nem han-
seio enhe-rinikon.
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May He subdues all their
enemies under their feet
speedily.

N-TeqeeBio  NNowxax:

CATIECHT NNOWOAAA TR NXWAEM.

THpPOwW

Entef-thevio
teroo  saba-seat
chalavj en-koleam.

en-nou-gaji
en-nou-

peelB) ciad agilae) gaen pdadng
Lo

Pray to Christ on our behalf

TwBs, ellxc eppur exwn

Tobh empi-ekhrestos e-ehrei

that He may forgive us our | WTeqxa nenwoBr nan eBoa Zen | egon entef ka nen novi nan Adaa ) aaliag oMy Uliad
sins, in peace, according to | owvaipunH KaTa meyNiwT Nnate evol, khen o-herini kata pek-

His great mercy. nishti ennai.

Lord have mercy... K-pre eaencon .. Kerie leison... wpasl el
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